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ПРЕДИСЛОВИЕ

В предлагаемом учебном пособии по лексикологии русского языка излагаются
вопросы, составляющие содержание программы курса современного русского
языка, действующей на филологических факультетах университетов. Книга состоит
из Введения и трех разделов, выделение которых продиктовано соображениями как
теоретического, так и методического характера.

Во Введении (главы I, II) излагается общая характеристика объекта
и предмета лексикологии, определяются основные аспекты изучения словарного
состава языка: социолингвистический и системно-семасиологический. Вторая
глава посвящена раскрытию фундаментального для всего курса понятия слова
как единицы лексической системы языка и лексического значения как главной
его характеристики.

В первом разделе (главы III—VIII) рассматривается системно-семасиологиче-
ский аспект изучения словарного состава. В настоящее время общая идея систем-
ности лексики, сформулированная в работах основоположников советской лексико-
логии Л. В. Щербы и В. В. Виноградова, представляет собой концепцию, доста-
точно оснащенную теоретически и методически. Между тем в ряде вузовских
пособий по лексикологии этому аспекту уделяется меньше внимания, чем социо-
лингвистическому как более традиционному и разработанному. Явления, в которых
воплощается системность лексики, зачастую описываются изолированно, без связи
друг с другом. Между тем все они подчинены общим законам построения лексиче-
ской системы и в своем единстве образуют ее. В предлагаемом пособии мы стреми-
лись показать их единство, интерпретировать их как специфическое проявление
общих для всего языка отношений: иерархических, парадигматических, синтагма-
тических и вариантных. В пособии описаны различные виды методики компо-
нентного, контекстологического и трансформационного анализа, которые должны
быть освоены студентами в процессе изучения системных отношений в лексике.

Второй раздел (главы IX—XII) охватывает вопросы, связанные с социо-
лингвистической характеристикой словарного состава. В отдельных главах рас-
смотрены пласты слов, специфика которых определяется факторами социально-
исторического характера (иноязычная лексика, архаизмы и неологизмы, термино-
логия, лексика стилистически-маркированная). Данный раздел отсутствовал в пер-
вом издании учебного пособия (1982 г.).

Третий раздел (главы XIII, XIV) посвящен русской фразеологии, которая
рассматривается как специфическая часть словарного состава языка. Ее едини-
цы — фразеологизмы, будучи формально отличающимися от слов-универбов, тем
не менее органически включены в лексическую систему русского языка и подчиня-
ются всем ее закономерностям.

Что касается лексикографии, прикладного раздела, органически связанного
с лексикологией, то мы не выделили его особо, но постарались при рассмотрении
отдельных вопросов характеризовать соответствующие лексикографические труды
и указывать на возможность их использования.

1-е издание пособия использовалось в ряде университетов. От коллег с кафедр
русского языка Воронежского, Саратовского, Томского, Новосибирского, Ростов-
ского, Львовского, Башкирского, Волгоградского, Тюменского, Челябинского уни-
верситетов, а также Университета дружбы народов им. П. Лумумбы мы получили
положительные отзывы и некоторые замечания, которые постарались учесть при
подготовке второго издания.

Автор



.Введение

Г л а в а I. СЛОВАРНЫЙ СОСТАВ СОВРЕМЕННОГО
РУССКОГО ЯЗЫКА КАК ПРЕДМЕТ ЛЕКСИКОЛОГИИ

§ 1. Концепция социальности и системности языка как теоретическая основа
современной лексикологии § 2. Два аспекта изучения словарного состава
языка § 3. Социолингвистический подход к описанию лексики § 4. Системно-
семасиологический подход к синхронному изучению словарного состава языка
§ 5. Формы проявления системности лексики § 6. Взаимосвязь социолингви
стических и системно-семасиологических характеристик § 7. Взаимодействие
в лексике системных и асистемных тенденций

§ 1. Лексикология является сравнительно молодым разделом
языкознания. Характеризуя в конце XIX в. состояние науки
о языке, выдающийся славист И. А. Бодуэн де Куртенэ предска-
зывал: «Лексикология, или наука о словах, как отдельная ветвь
грамматики будет творением XX в.» ' Действительность подтвер-
дила его прогноз. В настоящее время лексикология занимает
важное место в системе лингвистических дисциплин, являясь
одной из продуктивно развивающихся отраслей современного
языкознания.

Становление русской лексикологии относится к советскому
периоду развития отечественного языкознания. В основе ее с са-
мого начала лежали два фундаментальных теоретических положе-
ния, сформулированные в работах крупнейших представителей
русского языкознания предшествующего периода — Ф. Ф. Фор-
тунатова, И. А. Бодуэна де Куртенэ, А. А. Шахматова,
М. М. Покровского. Это были идеи с о ц и а л ь н о с т и языка
и его с и с т е м н о с т и Эти положения относятся к общей
теории языка, но имеют исключительно важное значение для
лексикологии, ибо именно в области лексики единство указанных
характеристик языка выступает особенно ярко.

§ 2. Социальность языка и его системность неразрывно связа-
ны. И вместе с тем они обусловливают наличие в самом языке
двух аспектов, а в науке о нем — двух возможных направлений:
внешнего, социолингвистического, и внутреннего, системно-сема-

1 Бодуэн де Куртенэ И А Языкознание, или лингвистика, XIX ве
ка//Избр труды по общему языкознанию М , 1963, Т 2. С 17



сиологического. В лексике эти два направления частично совпада-
ют с разграничением лексикологии в узком смысле слова и сема-
сиологии. Лексикология изучает в словарном составе языка пре-
жде всего те стороны, которые обусловлены факторами внеязыко-
вого, социально-исторического характера. В ее задачи входит
изучение вопросов формирования словарного состава языка, исто-
рических изменений, происходящих в нем, систематизация лекси-
ки с точки зрения ее происхождения, расслоения по сферам
употребления, по степени активности и т. п.

Семасиология изучает лексическую систему языка и слово как
элемент этой системы прежде всего с точки зрения внутренних
закономерностей, организующих эту систему. Объекты семасиоло-
гии — это различные проявления системности лексики: лексико-
семантические группы слов, явление семантического варьирова-
ния, закономерности сочетаемости слов, все виды семантических
и формально-семантических оппозиций слов.

Четкого разграничения проблематики собственно лексикологи-
ческой и семасиологической нет и быть не может. В учебных
программах по современному русскому языку под общим названи-
ем «Лексикология» объединен весь круг вопросов, связанных
с изучением русской лексики, поскольку существование и развитие
лексической системы языка определяется органическим единством
внелингвистических и внутрилингвистических факторов. Тем не
менее в этом общем круге вопросов можно выделить такие, кото-
рые скорее можно квалифицировать как преимущественно социо-
лингвистические, и такие, которые в большей степени относятся
к аспекту системно-семасиологическому.

Возможность двустороннего подхода к рассмотрению и ха-
рактеристике словарного состава языка дает основания для двоя-
кого определения предмета лексикологии. При любом из указан-
ных подходов реальный объект один — словарный состав совре-
менного русского языка. Определение объекта, как в любой
другой науке, мы получаем, отвечая на вопрос: что изучает лекси-
кология? Русская лексикология изучает словарный состав русско-
го языка. Это ее о б ъ е к т .

Определение п р е д м е т а лексикологии может быть пред-
ставлено как ответ на вопрос: что такое словарный состав языка?
Поскольку в изучении словарного состава возможны два (и бо-
лее!) подхода, в рамках этих подходов ответ на поставленный
вопрос может быть неоднозначен. Попытаемся в самом общем
виде определить содержание предмета лексикологии применитель-
но к выделенным выше двум аспектам изучения лексики, которые
представляются нам наиболее важными с точки зрения ее син-
хронного изучения.

§ 3. Социолингвистический подход к изучению лексики пред-
полагает характеристику и классификацию слов с учетом призна-
ков, обусловленных факторами внеязыкового, социально-истори-



ческого характера. Такие признаки могут быть охарактеризованы
как внешние по отношению к слову как носителю лексического
значения.

Так, слова автономия, академия, акация, аксиома, алфавит,
аметист, анализ и другие сходны между собой по признаку про-
исхождения: все они из греческого языка. Аналогичное сходство
признака происхождения мы наблюдаем у слов абитуриент, аб-
сурд, автор, агент, адвокат, аквариум, акцент и др., заимствован-
ных русским языком из латинского, или у слов жажда, растение,
вовлекать, страж, разглашать, нужда, устранять, пришедших из
старославянского языка. Общностью происхождения из немецко-
го языка характеризуются, например, слова авторитет, аншлаг,
абзац, бакенбарды, бант, бинт; из французского языка — абоне-
мент, авангард, адрес, аллея, азарт, авантюра; из английского
языка — аврал, айсберг, балласт, бар, бампер; из тюркских язы-
ков — алмаз, амбар, балык, базар, балаган. Характеризуя группы
слов, вошедшие в словарный состав русского языка из других
языков, мы выявляем такие социолингвистические параметры, как
язык-источник, время заимствования, конкретные социально-исто-
рические факторы, обусловившие его.

Вторым видом внешних, социолингвистических характеристик
слова может быть признак степени употребительности, который
органически связан с общественной актуальностью тех или иных
явлений и понятий, выраженных в словах. Такие слова, как
волость, драгун, земство, середняк, рекрут, ликбез, десница, отно-
сятся к лексике архаической, малоупотребительной, существую-
щей только в пассивном запасе. С другой стороны, наблюдаются
ограничения в употреблении отдельных слов, связанные с тем, что
они представляют собой неологизмы, не получившие еще доста-
точно широкого распространения.

Третий тип внешних, социолингвистических признаков слов
связан со специализацией сфер их употребления. Наряду со
словами, которые нейтральны к условиям употребления, использу-
ются в любых речевых ситуациях, в словарном составе имеются
и такие, употребление которых ограничено факторами либо про-
фессионально-групповыми [к ним относятся термины и специаль-
ная номенклатура, например; пилоны (архит.), резекция (мед.),
пиллерс (мор.), пикетаж (геод.), пике (авиа), пиано (муз.)
и т. п.], либо функционально-стилистическими (например, пи-
жон, химичить, беготня, читалка, умничать, хохма, бабский и под.,
допустимые только в разговорной речи).

С учетом сказанного предмет лексикологии в социолингвисти-
ческом аспекте может быть определен следующим образом: сло-
варный состав языка — это совокупность лексических единиц,
исторически сложившаяся, постоянно развивающаяся, обслужи-
вающая все разнообразие социального использования языка как
средства общения.


